KENDRION

i

Kendrion Automotive (Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr, 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
1T-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT-ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)

Delivery Note

Order No Delnote No Pel.Note date:
491911 Mar 1, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our |d At Customer 21026809
Shipment Id 720635
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890

(20330286

IT - ITALIEN
ARSI AL

LineNo CustPartNo Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No

1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 604351-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

RUZMNEZ+-MAGEL sal
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: [

~)
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quzntith effettivar - hand
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc  Tipa Imballaggio! o
Quartita Imballi: ! o
1 10130IT TBA-550500 Conformifa e schede d'imbatio:  [S% [NO}
221RO GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA §00x60 \ \ 2
20 1004217 TBA-520880 Firma Q (9 % Z
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922 /_/
221RO Palettendackel AOBOBB - IT VDA KLT COPERCHIO A 080
20 2074017 TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCTV300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrlon Automotive (Siblu} SRL

Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/513/1928

Tal.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkaplital:19656520 RON
EQRI-NR, RO10349666

www.kendrion.com

Deutscha Bank Garmany
BAC:PEUTDEHHXXX

info-pe-siblu@kendrion.com

BRD G3G Filiata Sibiu {BIC: BRDERQBU)
IBAN(EUR);ROGIBROEIZNSVO16T 1183300
IBAN{RON):ROB5BRDEIINSVD2166533300

IBAN{EVUR}:DES52007 0000058302200
Account,068352200 Sort Code:20070000
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To be compieted en the sendsr’s responsability

De complalat pe raspunderea expeditoruii

o
Expedit L ) Ty = A T
1 s KENBEIGREbromoTivE (siBIU) sa SCRISOARE DE TRANSPORT IS N RS
& SPeEAPaRASIBIERE50018, str. LYON nr.2 . LETTRE DE VOITURE
Reglstrul Comerfulul: J32 /513 /1998 " CMR
CUI (CiF) : RO 10949666 : (CMR)
5 Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
g_ IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300
£ "
o Destinatar (nume, adresa, tasa) %« | . N erator de transport (denumlre, edres3, tara)
5| 2 Consigner 2name, address, pays) Loy et vy 16 ggrrier {nama, address, couniry) foro)
7 Destinalaire (nom, acregse, pays) . Trarsporteur (nom, adresse, pays)
- -1
.si * bt 3 Yot .
g LT g
I . )
acs of delivery of the goods (placa, coun
_g, 3 Lieu préva pnurryia ]ivraigon dala mamhandt;sye \{lleu. pays)
2 * Transportatozi succesivi {nume, adres3, {ara)
é EURE W Sar S 17 Succesive camier {name, address, country)
'§ P Transporeur swecessifs (nom, adresse, pays)
5 Locul Incarcadi (Ioc.dara, dal::lg Razerye 5i cbservafh ale transporiatonior
Place and date of laking aver the goods (place, count?(. date) {8 Carnier's reservation and observations
" Ligy st dale de)a prise en charge de Ja marchandise (hew, pays, dats) Réservas et abservations du transporteur
5 AUTO NR.:
B =
T——— SEMIREMORCA NR.:
Documenis attached .
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:
! -
P CONDUCATOR AUTO 2:
Marcl gl numera N, de calete Mod da ambalare Natura mani Numniir statistic Greutate bruld, kg Cubaj, m*
6 Marks and Nos T Numberof packages § Mathod of packing & Nature of the goods 10 Stabstical number 14 Gross welght, kg 12 Valume, i’
Marques et numéras Nombre de edlis Mode d'emballage Nalure de la marchandise No statistique Paids brut, kg Cubage, m*
\ A \,\ EE ' B
]
1=
£
]
ol
Cli Cifra Lt .
Cfgigs Number .eftrg' {AOR?)
| La cfasse a chiffre letira
Instruciunile expeditonlui Conventil speciale
13 Sender's instructions 49 Special agreements
Instructions de I'expediteur Conventions particuligrs
20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be paid by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
= Prot transport/Frachlf
g Caniage changes
fg_ Prix da fransport
& SoldiBalanca/Solda
4 Tae suplimentare
2 Supplem charges
E Suppléments -~
5 i Alta ta: N
% 14 {gsp%?z%ggwgr%%gg}g?wégomnf}ﬁgns d'affranchissemeant Ou?ar zﬁamas p \
= [:] Franco / Carmage paid / Plata Ja expediere Frals accassores .
% [ on franca/ Camiage forward / Plata [a destinatia Total 0 \
BT w io i
[ Establishe - on oursel .
] 4 —— =
Bl Eulea 7} 092*5.. qi;;\ le —e—— “ 1
'y 2 24 Receptiamérfi | Data
2 J32/513/1998 3 4 Placa y On
K =N 1< X Marchandlses;;fues ;e
=1 i I\_‘ = r
i e ™ P
o | S —
s
Semn&tura st Sewmnatura gl stampila transporiatoruiui Semnatuta i tampila destinatarulut
Signature and sta Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the conslgnee
Signature et timbre Signature et timbre du transportateur Signature et fimbre du destinataire




